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DESCRIZIONE ALLARMI E SEGNALAZIONI

Premessa.

Tutti i messaggi visualizzati sul pannello operatore vengono identificati attraverso la prima lettera della segnalazione, in due tipologie ben distinte: A/ per gli allarmi e Wr/ per le segnalazioni.

Alcuni allarmi generano una fermata immediata della macchina e vengono segnalati anche dalla lampada di colore rosso della torretta luminosa posta sul montante anteriore destro della pressa;

I Warning vengono segnalati attraverso una segnalazione di testo sul pannello operatore e attraverso l’accensione della lampada gialla della torretta luminosa. Queste segnalazioni non generano un fermo della macchina ma alcune, se trascurate, si tramutano in allarmi.
E’ possibile resettare gli allarmi dopo averli ripristinati, premendo il pulsante “RESET ALLARMI” posto sul pulpito di comando.
Di seguito Vi forniamo un’elenco di tutte le segnalazioni con il relativo numero di riferimento che è visualizzato all’estrema sinistra di ogni segnalazione.
La descrizione delle segnalazioni è suddivisa in allarmi e segnalazioni.
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ALLARMI
1)  A/ =QE-2QF1 - Supply coil main switch thermal switch
Il circuito della bobina di sgancio dell’interruttore generale è protetto contro il sovraccarico mediante un interruttori automatico con protezione termica: =QE-2QF1. Questo allarme segnala che l’interruttore è scattato. Verificare ed eliminare la presenza di eventuali anomalie nei cavi di collegamento e nei circuiti situati nel quadro. Sarà quindi possibile riarmare l’interruttore e resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.
2)  A/ =QE-2QF3 - Primary elect. trasf. of light supply and inverter fan thermal switch
Il circuito di alimentazione delle lampade e della ventilazione degli inverter è protetto contro il sovraccarico mediante un interruttore automatico con protezione termica: =QE-2QF3. Questo allarme segnala che l’interruttore è scattato. Verificare ed eliminare la presenza di eventuali anomalie nei cavi di collegamento e nei circuiti situati nel quadro. Sarà quindi possibile riarmare l’interruttore e resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.

3)  A/ =QE-2QF4 - Main motor inverter fan thermal switch
Il circuito di alimentazione della ventilazione del drive del motore principale è protetto contro il sovraccarico mediante un interruttore automatico con protezione termica =QE-2QF4. Questo allarme segnala che l’interruttore è scattato. Verificare ed eliminare la presenza di eventuali anomalie nei cavi di collegamento e nei circuiti situati nel quadro. Sarà quindi possibile riarmare gli interruttori e resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.
4)  A/ =QE-2QF5 - Auxiliary supply thermal switch
Il circuito di alimentazione degli ausiliari è protetto contro il sovraccarico mediante un interruttore automatico con protezione termica =QE-2QF5. Questo allarme segnala che l’interruttore è scattato. Verificare ed eliminare la presenza di eventuali anomalie nei cavi di collegamento e nei circuiti situati nel quadro. Sarà quindi possibile riarmare gli interruttori e resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.
5)  A/ =QE-8QF1 - Air conditioner door 2 electrical cabinet thermal switch
Il circuito di alimentazione del condizionatore della seconda porta dell’armadio elettrico è protetto contro il sovraccarico mediante un interruttore automatico con protezione termica =QE-8QF1. Questo allarme segnala che l’interruttore è scattato. Verificare ed eliminare la presenza di eventuali anomalie nei cavi di collegamento e nei circuiti situati nel quadro. Sarà quindi possibile riarmare gli interruttori e resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.
6)  A/ =QE-8QF2 - Air conditioner door 3 electrical cabinet thermal switch
Il circuito di alimentazione del condizionatore della terza porta dell’armadio elettrico è protetto contro il sovraccarico mediante un interruttore automatico con protezione termica =QE-8QF2. Questo allarme segnala che l’interruttore è scattato. Verificare ed eliminare la presenza di eventuali anomalie nei cavi di collegamento e nei circuiti situati nel quadro. Sarà quindi possibile riarmare gli interruttori e resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.
7)  A/ =QE-10QF1 - Power pack supply thermal switch
Il circuito di alimentazione dell’alimentatore degli ausiliari a 24Vdc è protetto contro il sovraccarico mediante un interruttore automatico con protezione termica: =QE-10QF1. Questo allarme segnala che l’interruttore è scattato. Verificare ed eliminare la presenza di eventuali anomalie nei cavi di collegamento e nei circuiti situati nel quadro. Sarà quindi possibile riarmare gli interruttori e resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.
8)  A/ =QE-16QF1 - Light die zone supply thermal switch
Il circuito di alimentazione dell’illuminazione della zona stampi è protetto contro il sovraccarico mediante un interruttore automatico con protezione termica: =QE-16QF1. Questo allarme segnala che l’interruttore è scattato. Verificare ed eliminare la presenza di eventuali anomalie nei cavi di collegamento e nei circuiti situati nel quadro. Sarà quindi possibile riarmare gli interruttori e resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.
9)  A/ =QE-30RM1 - Supply PLC control thermal switch
Il circuito di alimentazione del PLC e delle testate di comunicazione è protetto contro il sovraccarico mediante sei interruttori automatici con protezione termica che, in caso di intervento, eccitano un relè: =QE-30RM1. Questo allarme segnala che uno dei sei interruttori è scattato. Verificare ed eliminare la presenza di eventuali anomalie nei cavi di collegamento e nei circuiti situati nel quadro. Sarà quindi possibile riarmare gli interruttori e resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.
10)  A/ =QE-31RM1 - Supply input PLC control thermal switch
Il circuito di alimentazione degli ingressi del PLC e delle testate di comunicazione è protetto contro il sovraccarico mediante sei interruttori automatici con protezione termica che, in caso di intervento, eccitano un relè: =QE-31RM1. Questo allarme segnala che uno dei sei interruttori è scattato. Verificare ed eliminare la presenza di eventuali anomalie nei cavi di collegamento e nei circuiti situati nel quadro. Sarà quindi possibile riarmare gli interruttori e resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.
11)  A/ =QE-32RM1 - Supply output PLC control thermal switch
Il circuito di alimentazione delle uscite del PLC e delle testate di comunicazione è protetto contro il sovraccarico mediante sei interruttori automatici con protezione termica che, in caso di intervento, eccitano un relè: =QE-32RM1. Questo allarme segnala che uno dei sei interruttori è scattato. Verificare ed eliminare la presenza di eventuali anomalie nei cavi di collegamento e nei circuiti situati nel quadro. Sarà quindi possibile riarmare gli interruttori e resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.
12)  A/ =QE-20QF5 - Auxiliary 110Vac supply thermal switch
Il circuito di alimentazione degli ausiliari a 110Vac è protetto contro il sovraccarico mediante un interruttore automatico con protezione termica: =QE-20QF5. Questo allarme segnala che l’interruttore è scattato. Verificare ed eliminare la presenza di eventuali anomalie nei cavi di collegamento e nei circuiti situati nel quadro. Sarà quindi possibile riarmare gli interruttori e resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.
13)  A/ =QE-52QF1 - Engine adjustment slide brake thermal switch
Il circuito di alimentazione del freno del motore della regolazione slitta è protetto contro il sovraccarico mediante un interruttore automatico con protezione termica: =QE-52QF1. Questo allarme segnala che l’interruttore è scattato. Verificare ed eliminare la presenza di eventuali anomalie nei cavi di collegamento e nei circuiti situati nel quadro. Sarà quindi possibile riarmare gli interruttori e resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.
14)  A/ =QE-53QF1 - Main motor fan thermal switch
Il circuito di alimentazione del ventilatore del motore principale è protetto contro il sovraccarico mediante un interruttore automatico con protezione termica: =QE-53QF1. Questo allarme segnala che l’interruttore è scattato. Verificare ed eliminare la presenza di eventuali anomalie nei cavi di collegamento e nei circuiti situati nel quadro. Sarà quindi possibile riarmare gli interruttori e resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.
15)  A/ =QE-54QF1 - At full load micro-inch motor thermal switch
Il circuito di alimentazione del motore micro-inch è protetto contro il sovraccarico mediante un interruttore automatico con protezione termica: =QE-54QF1. Questo allarme segnala che l’interruttore è scattato. Verificare ed eliminare la presenza di eventuali anomalie nei cavi di collegamento e nei circuiti situati nel quadro. Sarà quindi possibile riarmare gli interruttori e resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.
16)  A/ =QE-55QF1 - Lubrication unit Torc-pac motor thermal switch
Il circuito di alimentazione del motore della pompa della centralina Torc-pac è protetto contro il sovraccarico mediante un interruttore automatico con protezione termica: =QE-55QF1. Questo allarme segnala che l’interruttore è scattato. Verificare ed eliminare la presenza di eventuali anomalie nei cavi di collegamento e nei circuiti situati nel quadro. Sarà quindi possibile riarmare gli interruttori e resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.
17)  A/ =QE-56QF1 - Radiator unit Torc-pac fan motor thermal switch
Il circuito di alimentazione del motore della ventilazione dell’olio della centralina Torc-pac è protetto contro il sovraccarico mediante un interruttore automatico con protezione termica: =QE-56QF1. Questo allarme segnala che l’interruttore è scattato. Verificare ed eliminare la presenza di eventuali anomalie nei cavi di collegamento e nei circuiti situati nel quadro. Sarà quindi possibile riarmare gli interruttori e resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.
18)  A/ =QE-57QF1 - Heating oil Torc-pac unit resistence thermal switch
Il circuito di alimentazione delle resistenze di riscaldo della centralina Torc-pac è protetto contro il sovraccarico mediante un interruttore automatico con protezione termica: =QE-57QF1. Questo allarme segnala che l’interruttore è scattato. Verificare ed eliminare la presenza di eventuali anomalie nei cavi di collegamento e nei circuiti situati nel quadro. Sarà quindi possibile riarmare gli interruttori e resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.
19)  A/ =QE-59QF1 - Lubrication unit Clear-Flow motor thermal switch
Il circuito di alimentazione del motore della pompa della centralina Clear-flow è protetto contro il sovraccarico mediante un interruttore automatico con protezione termica: =QE-59QF1. Questo allarme segnala che l’interruttore è scattato. Verificare ed eliminare la presenza di eventuali anomalie nei cavi di collegamento e nei circuiti situati nel quadro. Sarà quindi possibile riarmare gli interruttori e resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.
20)  A/ =QE-60QF1 - Heating oil Clear-Flow unit resistence thermal switch
Il circuito di alimentazione delle resistenze di riscaldo della centralina Clear-flow è protetto contro il sovraccarico mediante un interruttore automatico con protezione termica: =QE-60QF1. Questo allarme segnala che l’interruttore è scattato. Verificare ed eliminare la presenza di eventuali anomalie nei cavi di collegamento e nei circuiti situati nel quadro. Sarà quindi possibile riarmare gli interruttori e resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.
25)  A/ =QE-50A1 - Main motor inverter fault
Il motore principale della pressa è alimentato da un azionamento AC (=QE-50A1). Se questo per un qualsiasi motivo genera un allarme, questo viene visualizzato. Verificare ed eliminare la presenza di eventuali anomalie nel drive e resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.
26)  A/ =QE-50BU1 - Main motor inverter brake unit fault
Il motore principale, in fase di frenatura, dissipa attraverso l’azionamento l’energia, che verrà dissipata attraverso un modulo di frenatura (=QE-50BU1) a delle resistenze. Se questo per un qualsiasi motivo genera un allarme, questo viene visualizzato. Verificare ed eliminare la presenza di eventuali anomalie nel modulo e resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.
27)  A/ =QE-50R1 - Main motror inverter brake resistence high temperature
Il motore principale, in fase di frenatura, dissipa attraverso l’azionamento l’energia, che verrà dissipata attraverso un modulo di frenatura a delle resistenze (=QE-50R1 e =QE-50R2). Se queste raggiungono una temperatura eccessiva, genera un allarme che viene visualizzato. Verificare ed eliminare la presenza di eventuali anomalie, attendere che si raffreddino e resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.
28)  A/ =QE-70A1 - Main motor high temperature
La temperatura del motore principale è controllata da una pasticca termica. Se questa per un qualsiasi motivo genera un allarme, questo viene visualizzato. Verificare la causa dell’innalzamento della temperatura  e resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.
29)  A/ =QE-50A1-Fan - Main motor inverter fan is off
Il drive del motore principale, è raffreddato attraverso una ventilazione propria. Se questa per un qualsiasi motivo genera un allarme, questo viene visualizzato. Verificare ed eliminare la presenza di eventuali anomalie nel drive e resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.
33)  A/ =QE-51A1 - Adjustment slide motor inverter fault
Il motore della regolazione slitta è alimentato da un inverter AC (=QE-51A1). Se questo per un qualsiasi motivo genera un allarme, questo viene visualizzato. Verificare ed eliminare la presenza di eventuali anomalie nel drive e resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.
34)  A/ =QE-51R1 - Adjustment slide motor inverter brake resistence high temperature
Il motore della regolazione della slitta, in fase di frenatura, dissipa attraverso l’azionamento l’energia, che verrà dissipata su una resistenza di frenatura (=QE-51R1). Se questa raggiunge una temperatura eccessiva, genera un allarme che viene visualizzato. Verificare ed eliminare la presenza di eventuali anomalie, attendere che si raffreddi e resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.
35)  A/ =QE-70A2 - Adjustment slide motor high temperature
La temperatura del motore della regolazione slitta è controllata da una pasticca termica. Se questa per un qualsiasi motivo genera un allarme, questo viene visualizzato. Verificare la causa dell’innalzamento della temperatura  e resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.
40)  A/ =QE-143KM2 - Control power inverter feedback fault
I contattori di alimentazione dei drive, sono verificati durante il funzionamento. Se questi per un qualsiasi motivo non lavorano adeguatamente, viene generato un allarme, questo viene visualizzato. Verificare la causa del mancato feedback di stato e resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.
41)  A/ =QE-54A1_1 - Cheking motor of full load capacity micro-inch status
Il motore micro-inch viene costantemente controllato da un modulo di sicurezza che ne visualizza lo stato di rotazione. Nel caso in cui questo modulo di controllo non funzioni in modo adeguato, viene generato un allarme, questo viene visualizzato. Verificare la causa dell’incoerenza dello stato di funzionamento e resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.
42)  A/ =QE-54A1_2 - Cheking motor of full load capacity micro-inch fault
Il motore micro-inch viene costantemente controllato da un modulo di sicurezza che ne visualizza lo stato di rotazione. Nel caso in cui questo modulo di controllo abbia una anomalia, viene generato un allarme, questo viene visualizzato. Verificare la causa dell’allarme del modulo e resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.
43)  A/ =QE-54A1_3 - Full load capacity micro-inch motor is off
Il motore micro-inch viene costantemente controllato da un modulo di sicurezza che ne visualizza lo stato di rotazione. Nel caso in cui il motore sia fermo nonostante il comando di marcia, viene generato un allarme, questo viene visualizzato. Verificare la causa dell’allarme e resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.
44)  A/ =TR-333SP1 - Micro-inch air minimum pressure
Il sistema di innesto del motore micro-inch è pneumatico. Nel caso in cui la pressione dell’aria scenda al di sotto del valore di esercizio, viene generato un allarme, questo viene visualizzato. Verificare la causa dell’abbassamento della pressione e resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.
45)  A/ =QE-54A1 - Micro-inch motor lack rotation
Il motore micro-inch viene costantemente controllato da un modulo di sicurezza che ne visualizza lo stato di rotazione. Nel caso in cui il motore sia fermo nonostante il comando di marcia, viene generato un allarme, questo viene visualizzato. Verificare la causa dell’allarme e resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.
49)  A/ =QE-110ST1 - Internal temperature of electrical panel is high
Nel caso in cui la temperatura all’interno del quadro elettrico superi i 35°C si genera un allarme. Ripristinare l’anomalia e resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.

51)  A/ =QE-SCL - Scalance PLC module fault
La rete profinet della CPU viene distribuita attraverso un modulo scalance. Questo verifica lo stato della rete ed eventuali anomalie.  Verificare la causa dell’allarme ed eliminare la presenza di eventuali anomalie sulla rete e resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.
58)  A/ =QE-131PE1 - Emergency button on electrical panel =QE pressed
Viene visualizzato nel caso in cui sia stata premuto il pulsante di emergenza posto sul quadro =QE. Ripristinare il pulsante di emergenza ruotandolo e resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.
59)  A/ =PU-231PE1 - Emergency button on command panel =PU pressed
Viene visualizzato nel caso in cui sia stata premuto il pulsante di emergenza posto sul pulpito =PU. Ripristinare il pulsante di emergenza ruotandolo e resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.

60)  A/ =MD-431PE1 - Emergency button on rear right command panel =PL3 pressed
Viene visualizzato nel caso in cui sia stata premuto il pulsante di emergenza posto sul retro destro  =MD-431PE1. Ripristinare il pulsante di emergenza ruotandolo e resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.

61)  A/ =MS-543PE1 - Emergency button on front left command panel =PL1 pressed
Viene visualizzato nel caso in cui sia stata premuto il pulsante di emergenza posto sul fronte sinistro  =MS-543PE1. Ripristinare il pulsante di emergenza ruotandolo e resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.

62)  A/ =MS-543PE2 - Emergency button on rear left command panel =PL2 pressed
Viene visualizzato nel caso in cui sia stata premuto il pulsante di emergenza posto sul retro sinistro  =MS-543PE2. Ripristinare il pulsante di emergenza ruotandolo e resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.

63)  A/ EM - Emergency command feedback anomaly
Viene visualizzato nel caso in cui i contattori di emergenza vengono comandati, ma non generano un feedback al controllore. Ripristinare Verificare la causa dell’anomalia e resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.

65)  A/ =PU-231S1 - Cycle stop button on command panel =PU pressed
Se la macchina si trova nella condizione di singolo o automatico e viene premuto il pulsante di stop ciclo sul pulpito si genera un allarme. Resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.

66)  A/ =MD-431S1 - Cycle stop button on rear right command panel =PL3 pressed
Se la macchina si trova nella condizione di singolo o automatico e viene premuto il pulsante di stop ciclo sulla pulsantiera mobile retro destra, si genera un allarme. Resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.

67)  A/ =MS-543S1 - Cycle stop button on front left command panel =PL1 pressed
Se la macchina si trova nella condizione di singolo o automatico e viene premuto il pulsante di stop ciclo sulla pulsantiera mobile fronte sinistra, si genera un allarme. Resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.

68)  A/ =MS-543S2 - Cycle stop button on rear left command panel =PL2 pressed
Se la macchina si trova nella condizione di singolo o automatico e viene premuto il pulsante di stop ciclo sulla pulsantiera mobile retro sinistra, si genera un allarme. Resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.

73)  A/ =QE-142KS2 - Protection intervention
Segnala che non sono stati ripristinate le sicurezze dei puntelli e della scala di accesso in traversa. Verificare la causa dell’anomalia, ripristinare i ripari e  resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.
74)  A/ =PU-231SL1 - Entry head machine security key switch is on
Segnala che il selettore di accesso in traversa è in posizione “1”. Posizionare a “0” il selettore e  resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.
75)  A/ =MS-541SQ2 - Head machine gate opening
Segnala che il selettore di accesso in traversa è in posizione “1”. Posizionare a “0” il selettore e  resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.
76)  A/ =MS-541SQ1 - Front left safety props under machine
Se il puntello sinistro non è fuori ingombro e in posizione di riposo, viene segnalato un allarme. Ripristinare la posizione corretta del puntello e resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.
77)  A/ =MD-431SQ1 - Rear right safety props under machine
Se il puntello destro non è fuori ingombro e in posizione di riposo, viene segnalato un allarme. Ripristinare la posizione corretta del puntello e resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.
78)  A/ =MD-405P1 - Front machine light bar intervention
Nel caso in cui la pressa sia selezionata in intermittenza o in singolo, viene verificatolo stato delle barriere. Nel caso le barriere non ripristinate, si genera un allarme. Ripristinare la barriera fronte pressa e resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.

79)  A/ =MS-506P1 - Rear machine light bar intervention
Nel caso in cui la pressa sia selezionata in intermittenza o in singolo, viene verificatolo stato delle barriere. Nel caso le barriere non ripristinate, si genera un allarme. Ripristinare la barriera fronte pressa e resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.

81)  A/ 2 hands command panel all disable
Nel caso non venga selezionata alcuna pulsantiera dal pulpito, si genera un messaggio di allarme. Selezionare almeno una pulsantiera e resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.

82)  A/ 2 hands command panel selection error
Nel caso venga selezionata una pulsantiera sul pulpito, si verifica se è presente la spina della pulsantiera mobile solo ed esclusivamente sulla pulsantiera selezionata. Nel caso viene selezionata una pulsantiera che non risulti collegata si genera un allarme. Ripristinare l’errore e resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.

83)  A/ =MD-PM3 - Rear right =PM3 panel socket plug off
Nel montante retro destro c’è la possibilità di montare una pulsantiera mobile per eseguire battute in singolo o intermittenza della macchina. Quando la pulsantiera non è montata è necessario inserire la “falsa spina” in dotazione. Se non sono presenti nessuna delle due spine si genera un allarme. Verificare che sia inserita una spina e resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.
84)  A/ =MS-PM1 - Front left =PM1 panel socket plug off
Nel montante fronte sinistro c’è la possibilità di montare una pulsantiera mobile per eseguire battute in singolo o intermittenza della macchina. Quando la pulsantiera non è montata è necessario inserire la “falsa spina” in dotazione. Se non sono presenti nessuna delle due spine si genera un allarme. Verificare che sia inserita una spina e resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.
85)  A/ =MS-PM2 - Rear left =PM2 panel socket plug off
Nel montante retro sinistro c’è la possibilità di montare una pulsantiera mobile per eseguire battute in singolo o intermittenza della macchina. Quando la pulsantiera non è montata è necessario inserire la “falsa spina” in dotazione. Se non sono presenti nessuna delle due spine si genera un allarme. Verificare che sia inserita una spina e resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.
89)  A/ =QE-144KM2 - Brake/clutch command anomaly
Sul circuito di inserzione dell’elettrovalvola freno/frizione della macchina, viene effettuato un controllo sul feedback dei contattori. Nel caso i due contattori non si chiudano entro 500ms viene visualizzato questo allarme. Verificare la causa dell’anomalia e resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.
90)  A/ =TR-353PS1 - Clutch engaged solenoids are unbalance
Il funzionamento dell’’elettrovalvola freno/frizione della macchina viene verificato attraverso un presso stato che, nel caso di malfunzionamento, segnala lo sbilanciamento dell’elettrovalvola stessa. Nel caso di malfunzionamento viene visualizzato questo allarme. Verificare la causa dell’anomalia e resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.
91)  A/ =TR-334SP1 - Brake/clutch air minimum pressure
La pressione minima dell’aria per l’innesto del freno-frizione viene controllata da un pressostato =TR-334SP1. Nel caso questa pressione scenda al di sotto del valore di esercizio, si genera un allarme. Verificare la causa della mancanza di pressione e resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.
92)  A/ =TR-333SP2 - Brake flywheel air minimum pressure
Quando viene avviato il motore principale oppure il micro-inch della macchina, viene sfrenato il volano e dopo 2 secondi viene effettuato il controllo di minima pressione di sfrenatura attraverso i pressostato =MS-512SP2. Nel caso la pressione scenda al di sotto della minima pressione di esercizio, si genera l’allarme. Verificare la causa e ripristinare l’anomalia della mancanza di pressione e resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.

93)  A/ =TR-321TC1-HH - Very high clutch temperature
Nella frizione viene costantemente controllata la temperatura di esercizio attraverso un trasduttore di temperatura =TR-321TC1. Nel caso in cui questa superi il valore massimo di esercizio si genera l’allarme. Verificare la causa e ripristinare l’anomalia della mancanza di pressione e resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.

94)  A/ =TR-321TC1-LL - Very low clutch temperature
Nella frizione viene costantemente controllata la temperatura di esercizio attraverso un trasduttore di temperatura =TR-321TC1. Nel caso in cui questa scenda al di sotto del valore minimo di esercizio si genera l’allarme. Verificare la causa e ripristinare l’anomalia della mancanza di pressione e resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.

95)  A/ Antirepeater stroke intervention
Nel caso in cui la macchina sia in singolo o in automatico, non è necessario mantenere il comando per la partenza per oltre il PMI. Se la pressa arriva al PMS e il comando di partenza non è mai stato tolto, questo produrrà un allarme. Ripristinare la causa dell’anomalia e resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.

97)  A/ =TR-331SQ1 - Adjustment slide upper overtravel
Nel caso in cui la slitta salga oltre i limiti massimi meccanici, si genera un allarme. Abbassare di qualche mm la slitta e resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.

98)  A/ =TR-331SQ2 - Adjustment slide bottom overtravel
Nel caso in cui la slitta scenda oltre i limiti massimi meccanici, si genera un allarme. Sollevare di qualche mm la slitta e resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.

99)  A/ =TR-306ENC1 - Adjustment slide position error
Nel caso in cui la slitta sia al di fuori dei valori impostati nella ricetta, si genera un allarme. Riposizionare la slitta ai valori impostati o aggiornare la ricetta con le nuove quote e resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.

105)  A/ =TR-331SQ3 - Front left slide overload
La pressione di sovraccarico del vitone fronte sinistro è controllata dalla presenza di pressione nei cilindri, attraverso un trasduttore di pressione e dall’intervento di un finecorsa meccanico. Nel caso la pressione venga a mancare si genera un allarme di sovraccarico che non permette alla macchina di muoversi. Ripristinare il sovraccarico e resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.

106)  A/ =TR-331SQ4 - Rear left slide overload
La pressione di sovraccarico del vitone posteriore sinistro è controllata dalla presenza di pressione nei cilindri, attraverso un trasduttore di pressione e dall’intervento di un finecorsa meccanico. Nel caso la pressione venga a mancare si genera un allarme di sovraccarico che non permette alla macchina di muoversi. Ripristinare il sovraccarico e resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.

107)  A/ =TR-332SQ1 - Rear right slide overload
La pressione di sovraccarico del vitone posteriore destro è controllata dalla presenza di pressione nei cilindri, attraverso un trasduttore di pressione e dall’intervento di un finecorsa meccanico. Nel caso la pressione venga a mancare si genera un allarme di sovraccarico che non permette alla macchina di muoversi. Ripristinare il sovraccarico e resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.

108)  A/ =TR-332SQ2 - Front right slide overload
La pressione di sovraccarico del vitone fronte destro è controllata dalla presenza di pressione nei cilindri, attraverso un trasduttore di pressione e dall’intervento di un finecorsa meccanico. Nel caso la pressione venga a mancare si genera un allarme di sovraccarico che non permette alla macchina di muoversi. Ripristinare il sovraccarico e resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.

113)  A/ =TR-322B1-HH - Very high front left overload pressure
La pressione di sovraccarico del vitone fronte sinistro è controllata dalla presenza di pressione nei cilindri, attraverso un trasduttore di pressione. Nel caso la pressione all’interno del cilindro sia troppo elevata si genera un allarme di alta pressione che non permette alla macchina di muoversi. Ripristinare la pressione al valore di esercizio e resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.

114)  A/ =TR-322B1-LL - Very low front left overload pressure
La pressione di sovraccarico del vitone fronte sinistro è controllata dalla presenza di pressione nei cilindri, attraverso un trasduttore di pressione. Nel caso la pressione all’interno del cilindro sia inferiore al valore minimo di esercizio si genera un allarme di alta pressione che non permette alla macchina di muoversi. Ripristinare la pressione al valore di esercizio e resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.

115)  A/ =TR-322B2-HH - Very high rear left overload pressure
La pressione di sovraccarico del vitone posteriore sinistro è controllata dalla presenza di pressione nei cilindri, attraverso un trasduttore di pressione. Nel caso la pressione all’interno del cilindro sia troppo elevata si genera un allarme di alta pressione che non permette alla macchina di muoversi. Ripristinare la pressione al valore di esercizio e resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.

116)  A/ =TR-322B2-LL - Very low rear left overload pressure
La pressione di sovraccarico del vitone posteriore sinistro è controllata dalla presenza di pressione nei cilindri, attraverso un trasduttore di pressione. Nel caso la pressione all’interno del cilindro sia inferiore al valore minimo di esercizio si genera un allarme di alta pressione che non permette alla macchina di muoversi. Ripristinare la pressione al valore di esercizio e resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.

117)  A/ =TR-323B1-HH - Very high rear right overload pressure
La pressione di sovraccarico del vitone posteriore destro è controllata dalla presenza di pressione nei cilindri, attraverso un trasduttore di pressione. Nel caso la pressione all’interno del cilindro sia troppo elevata si genera un allarme di alta pressione che non permette alla macchina di muoversi. Ripristinare la pressione al valore di esercizio e resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.

118)  A/ =TR-323B1-LL - Very low rear right overload pressure
La pressione di sovraccarico del vitone posteriore destro è controllata dalla presenza di pressione nei cilindri, attraverso un trasduttore di pressione. Nel caso la pressione all’interno del cilindro sia inferiore al valore minimo di esercizio si genera un allarme di alta pressione che non permette alla macchina di muoversi. Ripristinare la pressione al valore di esercizio e resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.

119)  A/ =TR-323B2-HH - Very high front right overload pressure
La pressione di sovraccarico del vitone fronte destro è controllata dalla presenza di pressione nei cilindri, attraverso un trasduttore di pressione. Nel caso la pressione all’interno del cilindro sia troppo elevata si genera un allarme di alta pressione che non permette alla macchina di muoversi. Ripristinare la pressione al valore di esercizio e resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.

120)  A/ =TR-323B2-LL - Very low front right overload pressure
La pressione di sovraccarico del vitone fronte destro è controllata dalla presenza di pressione nei cilindri, attraverso un trasduttore di pressione. Nel caso la pressione all’interno del cilindro sia inferiore al valore minimo di esercizio si genera un allarme di alta pressione che non permette alla macchina di muoversi. Ripristinare la pressione al valore di esercizio e resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.

121)  A/ =MS-521SP2 - Overload air minimum pressure
La pressione di sovraccarico è gestita da una pompa a comando pneumatico. Nel caso in cui la pressione sia inferiore al valore di esercizio minimo si genera un allarme che non permette alla macchina di muoversi. Ripristinare la pressione di esercizio e resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.

122)  A/ =MS-521SP3 - Overload air maximum presure
La pressione di sovraccarico è gestita da una pompa a comando pneumatico. Nel caso in cui la pressione sia superiore al valore di esercizio massimo si genera un allarme che non permette alla macchina di muoversi. Ripristinare la pressione di esercizio e resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.

123)  A/ Time out overload restored
Quando viene effettuato un ripristino di sovraccarico, si attende che le pompe idrauliche ricarichino la pressione nei cilindri. Se questo non avviene entro un tempo prestabilito, si genera un allarme che non permette alla macchina di muoversi. Ripristinare l’anomalia e resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.

129)  A/ =MS-521SP4 - Balance air minimum pressure
 La pressione minima dell’aria nei cilindri di bilanciamento della slitta viene controllata da un pressostato =MS-521SP4. Nel caso questa pressione scenda al di sotto del valore di esercizio, si genera un allarme. Verificare la causa della mancanza di pressione e resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.
130)  A/ =MS-511B1-HH  - Very high air balancer cylinders pressure
 La pressione dell’aria nei cilindri di bilanciamento della slitta viene controllata da un trasduttore di pressione =MS-511B1. Nel caso questa pressione sia al di fuori del valore di esercizio, si genera un allarme. Verificare la causa dell’anomalia e resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.
131)  A/ =MS-511B1-LL - Very low air balancer cylinders pressure
 La pressione dell’aria nei cilindri di bilanciamento della slitta viene controllata da un trasduttore di pressione =MS-511B1. Nel caso questa pressione sia al di fuori del valore di esercizio, si genera un allarme. Verificare la causa dell’anomalia e resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.
143)  A/ =TR-334SP2 - Gear and clutch disk lubrication oil minimum pressure
Dopo 10 secondi che è stata avviata la centralina torc-pac, viene effettuato il controllo di minima pressione dell’olio di lubrificazione degli ingranaggi e dei dischi della frizione attraverso il pressostato =TR-334SP2. Nel caso non sia stata raggiunta la minima pressione si genera l’allarme. Verificare la causa e ripristinare l’anomalia della mancanza di pressione e resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.

144)  A/ =CE-612B1-HH  - Very high oil gear and clutch disk lubrication pressure
Dopo 10 secondi che è stata avviata la centralina torc-pac, viene effettuato il controllo di pressione dell’olio di lubrificazione degli ingranaggi e dei dischi della frizione attraverso il trasduttore di pressione =CE-612B1. Nel caso la pressione sia superiore al valore di esercizio si genera l’allarme. Verificare la causa e ripristinare l’anomalia e resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.

145)  A/ =CE-612B1-LL  - Very low oil gear and clutch disk lubrication pressure
Dopo 10 secondi che è stata avviata la centralina torc-pac, viene effettuato il controllo di pressione dell’olio di lubrificazione degli ingranaggi e dei dischi della frizione attraverso il trasduttore di pressione =CE-612B1. Nel caso la pressione sia superiore al valore di esercizio si genera l’allarme. Verificare la causa e ripristinare l’anomalia e resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.

146)  A/ =TR-343SP3 - Bushes and planetary oil minimum pressure
Dopo 10 secondi che è stata avviata la centralina torc-pac, viene effettuato il controllo di minima pressione dell’olio di lubrificazione delle boccole e dei planetari della frizione attraverso il pressostato =TR-343SP3. Nel caso non sia stata raggiunta la minima pressione si genera l’allarme. Verificare la causa e ripristinare l’anomalia della mancanza di pressione e resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.

147)  A/ =CE-613B1-HH  - Very high oil bushes and planetary lubrication pressure
Dopo 10 secondi che è stata avviata la centralina torc-pac, viene effettuato il controllo di pressione dell’olio di lubrificazione delle boccole e dei planetari della frizione attraverso il trasduttore di pressione =CE-612B1. Nel caso la pressione sia superiore al valore di esercizio si genera l’allarme. Verificare la causa e ripristinare l’anomalia e resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.

148)  A/ =CE-613B1-LL  - Very low oil bushes and planetary lubrication pressure
Dopo 10 secondi che è stata avviata la centralina torc-pac, viene effettuato il controllo di pressione dell’olio di lubrificazione delle boccole e dei planetari della frizione attraverso il trasduttore di pressione =CE-612B1. Nel caso la pressione sia superiore al valore di esercizio si genera l’allarme. Verificare la causa e ripristinare l’anomalia e resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.

150)  A/ =CE-621T1 - Torc-pac lubrication oil maximum temperature
La temperatura dell’olio nella centralina torc-pac viene costantemente controllata,attraverso un termostato =CE-621T1. Nel caso la temperatura sia superiore al valore di sicurezza, si genera l’allarme. Verificare la causa e ripristinare l’anomalia e resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.

151)  A/ =CE-621SP1 - Torc-pac hydraulic unit of gear and clutch disk filter has clogged
Nella centralina torc-pac è montato un filtro sulla linea di lubrificazione degli ingranaggi e dei dischi, nel caso in cui si intasa, un sensore =CE-621SP1 ci avverte di quanto è successo. Sostituire il filtro e resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.
152)  A/ =CE-621SP2 - Torc-pac hydraulic unit of bushes and planetary filter has clogged
Nella centralina torc-pac è montato un filtro sulla linea di lubrificazione delle boccole e dei planetari, nel caso in cui si intasa, un sensore =CE-621SP2 ci avverte di quanto è successo. Sostituire il filtro e resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.
153)  A/ =CE-621SP3 - Torc-pac hydraulic unit of intake oil has clogged
Nella centralina torc-pac è montato un filtro sulla linea di ritorno dell’olio, nel caso in cui si intasa, un sensore =CE-621SP3 ci avverte di quanto è successo. Sostituire il filtro e resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.
154)  A/ =CE-612TC1 - Torc-pac hydraulic unit cooling anomaly
Nella centralina torc-pac è montato uno scambiatore di calore per l’olio, nel caso in cui avesse problemi di funzionamento, attraverso la sonda di temperatura =CE-612TC1 ci avverte di quanto è successo. Verificare la causa dell’anomalia e resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.
155)  A/ =CE-612TC1-HH  - Very high Torc-pac oil temperature
La temperatura dell’olio nella centralina torc-pac viene costantemente controllata,attraverso un trasduttore di temperatura =CE-612TC1. Nel caso la temperatura sia superiore al valore di esercizio si genera l’allarme. Verificare la causa e ripristinare l’anomalia e resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.

156)  A/ =CE-612TC1-LL  - Very low Torc-pac oil temperature
La temperatura dell’olio nella centralina torc-pac viene costantemente controllata,attraverso un trasduttore di temperatura =CE-612TC1. Nel caso la temperatura sia inferiore al valore di esercizio si genera l’allarme. Attendere che le resistenze all’interno della centralina scaldino l’olio e resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.

157)  A/ =CE-611LV1-HH  - Very high Torc-pac oil level
Il livello dell’olio nella centralina torc-pac viene costantemente controllato attraverso un trasduttore di livello =CE-611LV1. Nel caso il livello sia superiore al valore massimo si genera l’allarme. Rimuovere l’olio in eccesso e resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.

158)  A/ =CE-611LV1-LL  - Very low Torc-pac oil level
Il livello dell’olio nella centralina torc-pac viene costantemente controllato attraverso un trasduttore di livello =CE-611LV1. Nel caso il livello sia inferiore al valore minimo si genera l’allarme. Aggiungere olio nella centralina e resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.

159)  A/ =CE-611LV1 - Torc-pac hydraulic unit oil drain
Il livello dell’olio nella centralina torc-pac viene costantemente controllato attraverso un trasduttore di livello =CE-611LV1. Nel caso il livello scenda troppo velocemente, e quindi potrebbe esserci un’eventuale perdita nel circuito, si genera l’allarme. Aggiungere olio nella centralina e resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.

162)  A/ =MS-521SP1 - General air machine is lack
La pressione dell’aria generale della viene controllata da un pressostato =MS-521SP1. Nel caso questa pressione scenda al di sotto del valore di esercizio, si genera un allarme. Verificare la causa della mancanza di pressione e resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.
169)  A/ =CE-622SP1 - Clear-Flow hydraulic unit filter has clogged
Nella centralina clear-flow è montato un filtro sulla linea di lubrificazione, nel caso in cui si intasa, un sensore =CE-622SP1 ci avverte di quanto è successo. Sostituire il filtro e resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.
170)  A/ =TR-321B1-HH  - Very high Clear-Flow lubrication oil pressure
Dopo 10 secondi che è stata avviata la centralina clear-flow, viene effettuato il controllo di pressione dell’olio di lubrificazione attraverso il trasduttore di pressione =TR-321B1. Nel caso la pressione sia superiore al valore di esercizio si genera l’allarme. Verificare la causa e ripristinare l’anomalia e resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.

171)  A/ =TR-321B1-LL  - Very low Clear-Flow lubrication oil pressure
Dopo 10 secondi che è stata avviata la centralina clear-flow, viene effettuato il controllo di pressione dell’olio di lubrificazione attraverso il trasduttore di pressione =TR-321B1. Nel caso la pressione sia inferiore al valore di esercizio si genera l’allarme. Verificare la causa e ripristinare l’anomalia e resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.

172)  A/ =CE-613TC1-HH  - Very high Clear-Flow lubrication oil temperature
La temperatura dell’olio nella centralina clear-flow viene costantemente controllata, attraverso un trasduttore di temperatura =CE-613TC1. Nel caso la temperatura sia superiore al valore di esercizio si genera l’allarme. Verificare la causa e ripristinare l’anomalia e resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.

173)  A/ =CE-613TC1-LL  - Very low Clear-Flow lubrication oil temperature
La temperatura dell’olio nella centralina clear-flow viene costantemente controllata,attraverso un trasduttore di temperatura =CE-613TC1. Nel caso la temperatura sia inferiore al valore di esercizio si genera l’allarme. Attendere che le resistenze all’interno della centralina scaldino l’olio e resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.

174)  A/ =CE-611LV2-HH  - Very high Clear-Flow lubrication oil level
Il livello dell’olio nella centralina clear-flow viene costantemente controllato attraverso un trasduttore di livello =CE-611LV2. Nel caso il livello sia superiore al valore massimo si genera l’allarme. Rimuovere l’olio in eccesso e resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.

175)  A/ =CE-611LV2-LL  - Very low Clear-Flow lubrication oil level
Il livello dell’olio nella centralina clear-flow viene costantemente controllato attraverso un trasduttore di livello =CE-611LV2. Nel caso il livello sia inferiore al valore minimo si genera l’allarme. Aggiungere olio nella centralina e resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.

176)  A/ =CE-611LV2 - Clear-Flow hydraulic unit oil drain
Il livello dell’olio nella centralina clear-flow viene costantemente controllato attraverso un trasduttore di livello =CE-611LV2. Nel caso il livello scenda troppo velocemente, e quindi potrebbe esserci un’eventuale perdita nel circuito, si genera l’allarme. Aggiungere olio nella centralina e resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.

177)  A/ =TR-334SP4 - Clear flow lubrication oil pressure not present
La pressione dell’olio di lubrificazione clear-flow viene costantemente controllato attraverso un pressostato =TR-334SP4. Nel caso in cui la pressione dell’olio scenda al di sotto della minima pressione di esercizio si genera l’allarme. Aggiungere olio nella centralina e resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.

185)  A/ =TR-353SQ1 - Balluff shaft breaking
All’interno della scatola a camme Balluff è montato un finecorsa di controllo rotazione. Nel caso si rompa la trasmissione meccanica al balluff si genera l’allarme che ferma istantaneamente la macchina. Verificare la causa della segnalazione, ripristinare l’anomalia del guasto e resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.

186)  A/ =TR-351CM4 - Machine in single position overstroke
Nel caso in cui la pressa in ciclo singolo non si arresta entro il PMS, ma entri nella camma di extracorsa, si genera un allarme. Ripristinare la causa dell’anomalia e resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.

187)  A/ =TR-353CM5 - Machine in pulse position overstroke
Nel caso in cui la pressa in ciclo intermittente non si arresta entro il PMS, ma entri nella camma di extracorsa, si genera un allarme. Ripristinare la causa dell’anomalia e resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.

188)  A/ =TR-353CM6 - Machine in micro-inch position overstroke
Nel caso in cui la pressa in ciclo micro-inch non si arresta entro il PMS, ma entri nella camma di extracorsa, si genera un allarme. Ripristinare la causa dell’anomalia e resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.

193)  A/ Time out engage pinion
Nel caso in cui il pignone del micro-inch non si innesti, quando comandato, entro un tempo determinato si  genera un allarme. Ripristinare la causa dell’anomalia e resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.

194)  A/ Time out ungage pinion
Nel caso in cui il pignone del micro-inch non si disinnesti, quando comandato, entro un tempo determinato si  genera un allarme. Ripristinare la causa dell’anomalia e resettare il messaggio di allarme tramite il pulsante di Reset Allarmi.

SEGNALAZIONI
209)  W/ =CE-621SP1 - Torc-pac hydraulic unit of gear and clutch disk filter has clogged
Nel caso si intasi il filtro della linea di lubrificazione degli ingranaggi e dei dischi della frizione si genera una segnalazione. Verificare la causa dell’anomalia e resettare il messaggio di segnalazione tramite il pulsante di Reset Allarmi.

210)  W/ =CE-621SP2 - Torc-pac hydraulic unit of bushes and planetary filter has clogged
Nel caso si intasi il filtro della linea di lubrificazione delle boccole e dei planetari della frizione si genera una segnalazione. Verificare la causa dell’anomalia e resettare il messaggio di segnalazione tramite il pulsante di Reset Allarmi.

211)  W/ =CE-621SP3 - Torc-pac hydraulic unit of oil intake filter has clogged
Nel caso si intasi il filtro del ritorno della linea di lubrificazione torc-pac si genera una segnalazione. Verificare la causa dell’anomalia e resettare il messaggio di segnalazione tramite il pulsante di Reset Allarmi.

212)  W/ =CE-622SP1 - Clear-Flow hydraulic unit filter has clogged
Nel caso si intasi il filtro della linea di lubrificazione clear-flow si genera una segnalazione. Verificare la causa dell’anomalia e resettare il messaggio di segnalazione tramite il pulsante di Reset Allarmi.

225)  W/ =TR-321TC1-H  - High clutch temperature
Nel caso la temperatura della frizione superi la soglia massima di preallarme si genera una segnalazione. Verificare la causa dell’anomalia e resettare il messaggio di segnalazione tramite il pulsante di Reset Allarmi.

226)  W/ =TR-321TC1-L  - Low clutch temperature
Nel caso la temperatura della frizione scenda al di sotto della soglia minima di preallarme si genera una segnalazione. Verificare la causa dell’anomalia e resettare il messaggio di segnalazione tramite il pulsante di Reset Allarmi.

233)  W/ =MS-511B1_H  - High balancer cilinders air pressure
Nel caso la pressione dell’aria di bilanciamento, nei cilindri, superi la soglia massima di preallarme si genera una segnalazione. Verificare la causa dell’anomalia e resettare il messaggio di segnalazione tramite il pulsante di Reset Allarmi.

234)  W/ =MS-511B1_L  - Low balancer cilinders air pressure
Nel caso la pressione dell’aria di bilanciamento, nei cilindri, scenda al di sotto della soglia minima di preallarme si genera una segnalazione. Verificare la causa dell’anomalia e resettare il messaggio di segnalazione tramite il pulsante di Reset Allarmi.

241)  W/ =CE-612B1-H  - High gear and clutch disk oil pressure
Nel caso la pressione dell’olio di lubrificazione degli ingranaggi e dei dischi della frizione superi la soglia massima di preallarme si genera una segnalazione. Verificare la causa dell’anomalia e resettare il messaggio di segnalazione tramite il pulsante di Reset Allarmi.

242)  W/ =CE-612B1-L  - Low gear and clutch disk oil pressure
Nel caso la pressione dell’olio di lubrificazione degli ingranaggi e dei dischi della frizione scenda al di sotto della soglia minima di preallarme si genera una segnalazione. Verificare la causa dell’anomalia e resettare il messaggio di segnalazione tramite il pulsante di Reset Allarmi.

243)  W/ =CE-613B1-H  - High bushes and planetary oil pressure
Nel caso la pressione dell’olio di lubrificazione delle boccole e dei planetari della frizione superi la soglia massima di preallarme si genera una segnalazione. Verificare la causa dell’anomalia e resettare il messaggio di segnalazione tramite il pulsante di Reset Allarmi.

244)  W/ =CE-613B1-L  - Low bushes and planetary oil pressure
Nel caso la pressione dell’olio di lubrificazione delle boccole e dei planetari della frizione scenda al di sotto della soglia minima di preallarme si genera una segnalazione. Verificare la causa dell’anomalia e resettare il messaggio di segnalazione tramite il pulsante di Reset Allarmi.

245)  W/ =CE-612TC1-H  - High Torc-pac oil temperature
Nel caso la temperatura dell’olio nella centralina torc-pac superi la soglia massima di preallarme si genera una segnalazione. Verificare la causa dell’anomalia e resettare il messaggio di segnalazione tramite il pulsante di Reset Allarmi.

246)  W/ =CE-612TC1-L  - Low Torc-pac oil temperature
Nel caso la temperatura dell’olio nella centralina torc-pac scenda al di sotto della soglia minima di preallarme si genera una segnalazione. Verificare la causa dell’anomalia e resettare il messaggio di segnalazione tramite il pulsante di Reset Allarmi.

247)  W/ =CE-611LV1-H  - High Torc-pac oil level
Nel caso il livello dell’olio nella centralina torc-pac superi la soglia massima di preallarme si genera una segnalazione. Verificare la causa dell’anomalia e resettare il messaggio di segnalazione tramite il pulsante di Reset Allarmi.

248)  W/ =CE-611LV1-L  - Low Torc-pac oil level
Nel caso il livello dell’olio nella centralina torc-pac scenda al di sotto della soglia minima di preallarme si genera una segnalazione. Verificare la causa dell’anomalia e resettare il messaggio di segnalazione tramite il pulsante di Reset Allarmi.

257)  W/ =TR-321B1-H  - High Clear-Flow lubrication oil pressure
Nel caso la pressione dell’olio di lubrificazione clear-flow superi la soglia massima di preallarme si genera una segnalazione. Verificare la causa dell’anomalia e resettare il messaggio di segnalazione tramite il pulsante di Reset Allarmi.

258)  W/ =TR-321B1-L  - Low Clear-Flow lubrication oil pressure
Nel caso la pressione dell’olio di lubrificazione clear-flow scenda al di sotto della soglia minima di preallarme si genera una segnalazione. Verificare la causa dell’anomalia e resettare il messaggio di segnalazione tramite il pulsante di Reset Allarmi.

259)  W/ =CE-613TC1-H  - High Clear-Flow lubrication oil temperature
Nel caso la temperatura dell’olio nella centralina clear-flow superi la soglia massima di preallarme si genera una segnalazione. Verificare la causa dell’anomalia e resettare il messaggio di segnalazione tramite il pulsante di Reset Allarmi.

260)  W/ =CE-613TC1-L  - Low Clear-Flow lubrication oil temperature
Nel caso la temperatura dell’olio nella centralina clear-flow scenda al di sotto della soglia minima di preallarme si genera una segnalazione. Verificare la causa dell’anomalia e resettare il messaggio di segnalazione tramite il pulsante di Reset Allarmi.

261)  W/ =CE-611LV2-H  - High Clear-Flow lubrication oil level
Nel caso il livello dell’olio nella centralina clear-flow superi la soglia massima di preallarme si genera una segnalazione. Verificare la causa dell’anomalia e resettare il messaggio di segnalazione tramite il pulsante di Reset Allarmi.

262)  W/ =CE-611LV2-L  - Low Clear-Flow lubrication oil level
Nel caso il livello dell’olio nella centralina clear-flow scenda al di sotto della soglia minima di preallarme si genera una segnalazione. Verificare la causa dell’anomalia e resettare il messaggio di segnalazione tramite il pulsante di Reset Allarmi.

273)  W/ Start Clear-Flow motor pump to perform the operation
Ogni comando manuale della macchina è vincolato ad alcune condizioni ben determinate. Nel caso in cui si esegue un comando e lo stesso non viene eseguito per la mancanza di una di queste condizioni, si genera una segnalazione che avvisa all’operatore la condizione mancante. Avviare la centralina clear-flow e resettare il messaggio di segnalazione tramite il pulsante di Reset Allarmi.
274)  W/ Operation doesn't possible for press at PMS
Ogni comando manuale della macchina è vincolato ad alcune condizioni ben determinate. Nel caso in cui si esegue un comando e lo stesso non viene eseguito per la mancanza di una di queste condizioni, si genera una segnalazione che avvisa all’operatore la condizione mancante. Portare la pressa al di fuori del punto morto superiore e resettare il messaggio di segnalazione tramite il pulsante di Reset Allarmi.
275)  W/ To do that select pulse of the press selector
Ogni comando manuale della macchina è vincolato ad alcune condizioni ben determinate. Nel caso in cui si esegue un comando e lo stesso non viene eseguito per la mancanza di una di queste condizioni, si genera una segnalazione che avvisa all’operatore la condizione mancante. Selezionare la pressa in intermittenza e resettare il messaggio di segnalazione tramite il pulsante di Reset Allarmi.
276)  W/ To do that place the press in the PMS position
Ogni comando manuale della macchina è vincolato ad alcune condizioni ben determinate. Nel caso in cui si esegue un comando e lo stesso non viene eseguito per la mancanza di una di queste condizioni, si genera una segnalazione che avvisa all’operatore la condizione mancante. Portare la pressa al punto morto superiore e resettare il messaggio di segnalazione tramite il pulsante di Reset Allarmi.
277)  W/ To do that start the Torc-pac unit
Ogni comando manuale della macchina è vincolato ad alcune condizioni ben determinate. Nel caso in cui si esegue un comando e lo stesso non viene eseguito per la mancanza di una di queste condizioni, si genera una segnalazione che avvisa all’operatore la condizione mancante. Avviare la centralina torc-pac e resettare il messaggio di segnalazione tramite il pulsante di Reset Allarmi.
278)  W/ To do that stop the micro-inch motor
Ogni comando manuale della macchina è vincolato ad alcune condizioni ben determinate. Nel caso in cui si esegue un comando e lo stesso non viene eseguito per la mancanza di una di queste condizioni, si genera una segnalazione che avvisa all’operatore la condizione mancante. Arrestare il motore micro-inch e resettare il messaggio di segnalazione tramite il pulsante di Reset Allarmi.
279)  W/ To do that close and restore the head machine gate
Ogni comando manuale della macchina è vincolato ad alcune condizioni ben determinate. Nel caso in cui si esegue un comando e lo stesso non viene eseguito per la mancanza di una di queste condizioni, si genera una segnalazione che avvisa all’operatore la condizione mancante. Chiudere e ripristinare il cancello traversa e resettare il messaggio di segnalazione tramite il pulsante di Reset Allarmi.
280)  W/ To do that turn the safety key at 1 in the control panel
Ogni comando manuale della macchina è vincolato ad alcune condizioni ben determinate. Nel caso in cui si esegue un comando e lo stesso non viene eseguito per la mancanza di una di queste condizioni, si genera una segnalazione che avvisa all’operatore la condizione mancante. Posizionare a 1 il selettore di ingresso traversa e resettare il messaggio di segnalazione tramite il pulsante di Reset Allarmi.
281)  W/ To do that set manual adjustment balance
Ogni comando manuale della macchina è vincolato ad alcune condizioni ben determinate. Nel caso in cui si esegue un comando e lo stesso non viene eseguito per la mancanza di una di queste condizioni, si genera una segnalazione che avvisa all’operatore la condizione mancante. Selezionare la regolazione del bilanciamento in manuale e resettare il messaggio di segnalazione tramite il pulsante di Reset Allarmi.
282)  W/ To perform the reset overload
Ogni comando manuale della macchina è vincolato ad alcune condizioni ben determinate. Nel caso in cui si esegue un comando e lo stesso non viene eseguito per la mancanza di una di queste condizioni, si genera una segnalazione che avvisa all’operatore la condizione mancante. Ripristinare il sovraccarico della pressa e resettare il messaggio di segnalazione tramite il pulsante di Reset Allarmi.
283)  W/ To do that off the main motor
Ogni comando manuale della macchina è vincolato ad alcune condizioni ben determinate. Nel caso in cui si esegue un comando e lo stesso non viene eseguito per la mancanza di una di queste condizioni, si genera una segnalazione che avvisa all’operatore la condizione mancante. Arrestare il motore principale e resettare il messaggio di segnalazione tramite il pulsante di Reset Allarmi.
284)  W/ To perform the operation to bring the props in the rest position
Ogni comando manuale della macchina è vincolato ad alcune condizioni ben determinate. Nel caso in cui si esegue un comando e lo stesso non viene eseguito per la mancanza di una di queste condizioni, si genera una segnalazione che avvisa all’operatore la condizione mancante. Posizionare i puntelli di sicurezza nella posizione di riposo e resettare il messaggio di segnalazione tramite il pulsante di Reset Allarmi.
285)  W/ To do that select dies change of the press selector
Ogni comando manuale della macchina è vincolato ad alcune condizioni ben determinate. Nel caso in cui si esegue un comando e lo stesso non viene eseguito per la mancanza di una di queste condizioni, si genera una segnalazione che avvisa all’operatore la condizione mancante. Selezionare la pressa in cambio stampi e resettare il messaggio di segnalazione tramite il pulsante di Reset Allarmi.
286)  W/ To do that start the main motor
Ogni comando manuale della macchina è vincolato ad alcune condizioni ben determinate. Nel caso in cui si esegue un comando e lo stesso non viene eseguito per la mancanza di una di queste condizioni, si genera una segnalazione che avvisa all’operatore la condizione mancante. Avviare il motore principale e resettare il messaggio di segnalazione tramite il pulsante di Reset Allarmi.
287)  W/ To do that set auto adjustment balance
Ogni comando manuale della macchina è vincolato ad alcune condizioni ben determinate. Nel caso in cui si esegue un comando e lo stesso non viene eseguito per la mancanza di una di queste condizioni, si genera una segnalazione che avvisa all’operatore la condizione mancante. Selezionare il  bilanciamento in automatico e resettare il messaggio di segnalazione tramite il pulsante di Reset Allarmi.
288)  W/ Operation is not possible for press to PMI
Ogni comando manuale della macchina è vincolato ad alcune condizioni ben determinate. Nel caso in cui si esegue un comando e lo stesso non viene eseguito per la mancanza di una di queste condizioni, si genera una segnalazione che avvisa all’operatore la condizione mancante. Portare la pressa al di fuori del punto morto inferiore e resettare il messaggio di segnalazione tramite il pulsante di Reset Allarmi.
289)  W/ To do this restore light bar press
Ogni comando manuale della macchina è vincolato ad alcune condizioni ben determinate. Nel caso in cui si esegue un comando e lo stesso non viene eseguito per la mancanza di una di queste condizioni, si genera una segnalazione che avvisa all’operatore la condizione mancante. Ripristinare le barriere di sicurezza della pressa e resettare il messaggio di segnalazione tramite il pulsante di Reset Allarmi.
290)  W/ To do this check and adjustment balance pressure
Ogni comando manuale della macchina è vincolato ad alcune condizioni ben determinate. Nel caso in cui si esegue un comando e lo stesso non viene eseguito per la mancanza di una di queste condizioni, si genera una segnalazione che avvisa all’operatore la condizione mancante. Verificare e regolare l’aria di bilanciamento e resettare il messaggio di segnalazione tramite il pulsante di Reset Allarmi.
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